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AHOmauis. Y cmammi npoaHasni3oeaHo cy4YacHi mnioxo0u 00 mpouyecyasnibHo20 acrekmy
rMPOEKMYyB8aHHSI eJIeKMPOHHUX CJI0BHUKI8 'y meopii ma rnpakmuui KOMIMTIomepHoi nekcukoepadil.
BidrosidHo 0o memu OocidxKeHHs1 HageOeHO XxapakmepucmuKy emariie rpoeKmMy8aHHs e/1eKMPOHHO20
CJI08HUKa SIK MpOouecy, WO po3eopmaembscs 8 Yaci. Ha ocHogi aHasi3y Haykoeaux Oxeperl, MOPi8HSIHHS
ma y3azarnbHeHHs1 3arporioHo8aHo po3ansidamu MPOEKMYBaHHS SIK POUEC CMBOPEHHS HayKo80
0brpyHMo8aHo20 MNPOEKMY  eIeKMPOHHO20  C/I08HUKa i3  3a0aHUMU  XapakmepucmuKkamu,
eflacmueocmsamu,  napamempamMu ma  yHKUiaMU, sKkul  cknadaembcs 3 aHanimu4yHoOeZo,
KOHUenmyasnbHO020, MEXHOJ02i4HO20, eKCrepuMeHmarnbHo20 ma pechbriekcueHo2o0 emarnie. Takul
nioxid eidbusae roeiky MPOEKMyB8aHHs1 SIK rnpouecy, nepedbayae 3MiHy (1020 cmaHig: emarnu
PO3PI3HAIOMbBCA 3a 3a8daHHAMU, pe3yrbmamamu, sudom disribHocmi, | 800Ho4Yac € yMOBHUM, adxe
pearnbHUl npoyec rnpoekmyesaHHs1 He Mae JliHItHOI nocnidoeHocmi w000 NPOXOOKeHHS emarnis, sKi
nepebysgarompb y cknaOHUX 38’3Kax 83aeMO0BYMO8/IEHOCMI ma 83aEMOIMPOHUKHEHHS. Po3pobreHHs
pakmu4yHo 3Hadywux modesieli MPOoeEKmMye8aHHs CIIOBHUKI8 CmaHO8UMb MepCrnekmusHuUl Harpsm
rnodarnbuwux 00CiOKEHb.

Knroyoei crioea: npoekmysaHHs, efIeKmMpPOHHUU CIOBHUK, emari, oyHKUii, cmpykmypa.

AKTyanbHicTb. Ak 3ayBaxylTb nyo6nikauin. Onnc eTanis CTBOPEHHSA
C. AwmeniHa Ta P. TapaceHko, «Ha Cy4acHOMY CMNOBHUKIB, 30KpeMa erleKTPOHHUX, MOXXHa
eTani  po3BUTKY  Nepeknagaubkoi  ranysi BigHaMTK y Npausax 6araTbox HayKoBLIB, 30KpeMa
e(geKTUBHICTb BUKOHAHHSA 3aBAaHb Ha eTanax H. Aranosoi, Jl. Bensesoi, O. €Edpemosoi,
npouecy rnepekragy 3Ha4yHOK Mipo 3anexuTb €. Kapninoscbkoi, H. Kaptodpenesoi, M. KoBssiHoI,
Big 3aCTOCYBaHHS cneujanisoBaHoro B. TabaHakoBoi, C. LLlepemeTbeBoi Ta iH. [poTe
iHCTpyMeHTapito, AKNN basyeTbcs Ha BapTo norogmtuca 3 aymkow |. Kyaawesa [6],
iHdbopMaUinHux TexHonoriax» [1, c. 105]. WO aHi XKOOeH i3 uMx OnuciB OKPeMo, aHi ix

BogHouac HoBa iHdhopMaLinHa napagurma CYKYMHICTb HE MOXYTb MpeTeHdyBaTW Ha pPorib
BUMarae BiO yKnagadis CINOBHMKIB MOBHOI 1 YHiBepcanbHOi cxeMu eTaniB poboTu
nepeksanidikauir, nepeoLiHKn cTparterin Ha[ CNOBHUKOM.
YKNagaHHA rekcukorpadivyHmMx mrepen, 3micTy MeTa crtatTi — HaBeCTU XapakTepucTuky
iHopmauii Ta cnocobiB B3aemopnii 3 HOBUM €TaniB MpPOEKTYBAHHSA EfIEKTPOHHOMO CroBHMKA
TMNom kopuctyBada — «digital native». [o gk npouecy. Y [OOCRiAKEeHHi 3acTocoBaHO
op6iTn nekcukorpadpiyHux nNpobnem 3anyyeHo MeToam aHaniay HayKOBUX oxepen,
TPU B3AEMOMNOB’AA3aHI acnekTu: iHdopmadis, NOPIBHAHHS, y3ararnbHEeHHSA Ta cuctemMaTtumaadil.
Joctyn 0o Hei Ta  kopucTyBad.  3MicT PesynbTtatn pgocnimkeHHsA. [NpoekTyBaH-
iHdbopmaLii 3abesneyye niHreicTUKa, B3aemMogito HA  EeneKTPOHHOro  CrnoBHWKA B LIbOMY
3 KOpuCTyBayeM — couionoria Ta MCUXosoris, OOCNiMKEeHHI  IHTeprnpeTyeTbcAa 49K npouec
Joctyn — KOMM'IOTEpHi  Haykm [8]. Sk CTBOPEHHSI HAYKOBO OGr'pYHTOBAHOrO MPOEKTY
akueHTytoTb C. HikonaeHko, B. LLMHKapyk Ta iH.: €MNEeKTPOHHOrO CNOBHUMKa i3 3agaHuMmn
HUHi cTana OYEeBUOHOIO nepesara XapakTepucTMkamm, BracTUBOCTSIMU, NapameT-
iHdbopMaUinHOT CKNagoBol  AisANbHOCTI  fogen pamuM Ta QYHKUiSMK, gKi 0OyMOBNIOKOTb MOro
Hag  ycima  iHwumm  ii cdopmamm i Makpo- i MiKPOCTPYKTYPY, i KM He moxe OyTn
KoMmnoHeHTamuy [7, c. 241]. Bce ue akrtyanisye TpaHCOPMOBaHWIA Y ManepoBuin aHanor 6es
OO0CHipKEHHS npobnemu NPOEKTYBaHHS peaykuii noro pyHKUin.
€IeKTPOHHNX CIOBHUKIB Y TEOPETUYHOMY i Y KOHCTPYKTOPCLKMX ANCUMMAIHAX NPOEKTY-
NpakTMYHOMY  acrnekTax, agxe Uuen Bug BaHHA £IK Mpouec, Lo po3ropTaeTbCd B yaci,
nekcukorpadiyHMx npaup gepani  HabyBae noagindalTe Ha cTagil, eTanu, npouegypu W
nonynspHOCTi  ceped  LUMPOKOro  3arany onepauii: cragii cknagawTbcs 3 00’egHaHUX
kopucTtyBadis [3; 9]. xapakTepoM pobiT eTaniB, Ski, B CBOHO 4epry,

AHania ocTaHHiIX gocnimkeHb Ta cknagawTbCAa 3 NEeBHWX  npouenyp  —
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dopmaniaoBaHOi CyKynHOCTi gin abo onepadin.

Y nekcukorpadiyHnx OOCAIIKEHHSIX TaKoro
JeTanbHOro po3rnsagy MpPOEKTYBaHHA OOTpu-
MYIOTb He 3aBXau i HanvacTile onepyTb
MOHATTAM «eTan» Yy LUMPOKOMY 3HAYEHH.
ba Oinbwe, pi3Hi OOCNIAHWKM MalTb  Pi3sHi
YABMEHHS He nuwe npo XapaKTepUCTUKU
KOHKpEeTHUX eTaniB, a W Npo Mexi camoro
npouecy NPOEKTYBaHHSA CIOBHUKA.

Tak, |. Kygawes yMOBHUMU MexaMn eTany
NPOEKTYBaHHS BBaXKae NPOMIKOK Big
hopMynioBaHHA 3aranbHOro 3agymy CroBHUKa
00 0POpMIEHHS pe3yrnbTaTiB NPOEKTYBAHHA Y
BUrNAgi KoHuenuii [6, c. 51].

H. Aranosa, H.
BMOKPEMITIOIOTb  LLICTb
€NEeKTPOHHOIO CMOBHMKA:

1. 36upaHHa maTepiany, HanMCaHHs CrOBHU-
KOBMWX CTaTem.

2. PospobneHHss  3aranbHOi  KOHLenuji
CroBHUKa, BWOIp GOpMWU iCHYBaHHS CIOBHMKA,
CKnagaHHsA NporpamiCTOM TEXHIYHOrO 3aBAaHHS.

3. BusaBneHHs doyHKUioHanNbHNMX i HedyHKLIO-

Kaptodenesa [2]
eTaniB  CTBOPEHHS

HarbHUX BUMOT, JeTanisauiqa TEXHIYHOoro
3aBOaHHA Ha OCHOBI BUSIBMEHUX  BUMOT,
HanucaHHS CITOBHUKOBUX craten ans

€NEKTPOHHOIO CMOBHMKA.
4. MNMpoeKTyBaHHA apXiTEKTYpY KOMM'IOTEPHOI
nporpamMm 3 KiflbkoMa BapiaHTamu MowWyKy W

rpynyBaHHs Matepiany, BWGIp 3acobis
PO3pOBEHHS.

5. Peanizauisn enekTrpoHHOro CroBHWKa Ha
OCHOBi  CMPOEKTOBAHOI  apXiTeKTypn  [OoaatKy;

pO3po6neHHs NporpamHoi NnaTopMy CNOBHMKA,
WO [03BOMSE 3AIMCHIOBATU MOLUYK 3a MEBHUMM
napameTpamm  Ta  CTaTUCTUMHY  OOpPOOKY
maTepiany, 30epexeHHs pesynbTaTiB  MOLUYKY;
3aBepLUEHHS pO3pO0KM ENEKTPOHHOIO pecypcy,
CTBOPEHHS iHTYITMBHO 3p0O3yMinoro iHTepdency
Ta 3py4vHOI Hasirauii.

6. Anpobauis CTBOPEHOrO €neKTPOHHOro
CIMOBHMKA.

C. LlWepemeTtbeBa Ta iH. [10] Takox
ONUCYHOTb WwicTb eTanis CTBOPEHHS
€NEeKTPOHHOIrO  CMOBHMKA, ane 3  iHWWMM

3aBfaHHAMM, onepawisMn Ta npoueaypamu:

Ha nepwomy etani BU3HavatoTb nNpeameTHy
ranysb, MeTy Ta KOpUCTyBadiB CMOBHWKA, Ha
Opyromy — MoAenb 3HaHb: Tunn, obcar i
dopmaniam HaBedEeHHS NIHrBICTUYHOT
iHdopMaLii B CIMOBHMKOBIN CTaTTi. TpeTin eTan
nonsirae 'y BW3HAYEHHI [pKepena Ta ckriagy
BOKkabynsipa 3  MIHrBICTMYHOK  iHChopMaLieto
BignoBsigHO 00 Mogeni 3HaHb. Ha 4eTtBepTomy

eTani BM3HA4YalOTb eKBiBaNeHTU A1 KOXHOI
oavHuLi BOKabynspa 3 NiHrBICTUYHOO
iHpopmaLlieto MNpo  nepeknagHi  exsiBaneHTU

BiONOBIAHO [0 Mogeni 3HaHb. [TaTvin  eTtan
nepepbavae  cneuudpikauilo Ta  NporpamHy
peanizauito  CroBHWKA, LLOCTUA — BHECEHHS
iHpopMaLii [0  EeNeKTPOHHOI  CrOBHWKOBOI

06O0IOHKU.

C. GaravHoB [4] posmsdgae 4 eTanm
NPOEKTYBaHHSA €MNEKTPOHHOIO CITOBHMKA:

1. AHanitTyHMA  eTan, nig  4ac siKoro
06r'pyHTOBYIOTb aKTyanbHIiCTb NPOEKTY,
BM3HaYatoTb NEPCNEKTUBHI 419 NPOEKTY TEXHONOTIT
Ta nporpamu, oopMyritorTb KOHLIENLj0 eNeKTPOH-
HOrO CrOBHWKA.

2. MigrotoBunin etan nepenbadae BU3HAYEH-
Hsi OCHOBHMX MpUHUMNIB POBOTU yHIBEpCanbHOro
€NEeKTPOHHOro CrioBHMKa Ta PO3poBreHHs 1Moro
3aranbHOI CTPYKTYpW 3 OMOPOK Ha pesynbTatn
nepLUoro etany AOCHiDKEHHS, aHanis MOXITUBUX
nekcvkorpadivHMX mKepen i mpKepen ekctparniH-
rBICTUYHOI iHdbopMmaLlii.

3. MpaKTUKo-TEXHIYHUIA eTan CNPAMOBaHWN
Ha CTBOPEHHHA €eKCnepuMeHTanbHOi CrOBHU-
KOBOi  0a3n, BU3HAYEHHA  3B’A3KIB MK
CMOBHMKOBUMW CTaTTSMU Ans  pO3pobreHHs
CUCTEMU NocUnaHb MiXX HUMMU.

4. EkcnepvMeHTanbHWA eTan nondrae B
nepesipLi BUKOHaHHS NPOTOTUMOM E€NEKTPOHHOro
CMOBHMKA riNoTe3n [JOCHigKEHHS, NpOBeAEHHS
€KCMEPUMEHTY, CMPSMOBAHOIO Ha BW3HAYEHHSA
eheKTMBHOCTiI po3p0oBNeHOT KOHLIEMNLIT.

Y  CTBOpPEHHi  ENEeKTPOHHOr0  CrOBHMKA
BaXKMMBOKO MNPOLEAYPOd € MPOEKTyBaHHA 6asu
JaHux, ske Ha gymky €. Kapninoscekoi [5],
nepenbadae ABa eTanu:

1. IHcponoriyHun — eTan Bigbopy iHopma-
Lii Ta 1i cTpyKTypyBaHHs, abo eTan BHYTPILLHbOT
dopmanisauii iHdopmaLlii, MoAentoBaHHsA
3MmicTy iHdopmauii. 3aBgaHHs UbOro etany
nonsrae y Binbopi o6’ekTiB onucy, TuMiB
iHdopmaii npo TXHI0 6ynoBy Ta
dyHKUiOHYBaHHSA. Lle eTan BMBYEHHA Ta onucy
neBHOI nNpeAMeTHo! ranysi, I BHYTPILHbLOI
dopmanisauii. Pe3ynstatom poboTU niHreicTa
Ha UbOMYy eTani € KoHuenTyanbHa iHdopma-
LiHa MoJerb Takol NnpeaMeTHOI ranysi.

2. [atonoriyHmm — etan odOpPMIIEHHS
iHdbopMauii BigMOBIAHOK MOBOKW nNpeacTa.-
NEeHHs, MpuMAaaTHOK  Ans  KOMM'HTEPHOro
onpautoBaHHs, abo eTan 30BHIiLLHBLOT
dopmanizauii  iHopmauji, mogentoBaHHA i
dopmMu, NepeTBOPEHHS iHGopMaLil Ha AaHi.
3aBOoaHHAM  UbOro eTany € BUPOBNEHHS
crnocobiB npeacTasBrieHHs o6’exTiB Ta
iHbopMaUii Npo HUX Yy nam’ati Komm'loTepa,
crneuianbHUX  MapkepiB-cUrHanisaTopis  ans
©€e3noMnNKOBOro «po3Mi3HaBaHHAY» KOMM'lOTe-
pOM TOrO YMm iHWOro Tuny iHpopmadii, npaswn
B3aemMogil Tunis iHopmadii Ta ogepxaHHSA 3
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6a3n gaHux BigoMocTen y noTpibHoOMy BUrnaai
abo o06cA3i, TOOTO Ue eTan 30BHILLIHBLOT
dopmanizauii iHdbopmaluii Npo MoBHi 06’ eKTH.

[daTonoriyHni eTan, y CBOK Yepry, MiCTUTb
OBi cTagii opradisauii  gaHux: noriuHy —
NnoB’dA3aHHA  KOHUeNnTyarnbHOI  iHdopMauinHol
Moaeni, oaepXaHoi Ha iHdonorivHoMy eTani, 3
onepauinHo CUCTEMOIO neBHOro  Tuny
Komm'toTepa Ta isnyHy — BUGIp pauioHanbHoi
CTPYKTYpW oOpraHisauii 6asm pgaHux y nam’siTi
Komm’'toTepa, MeToAiB poboTu 3 Hew, BUXOOSYN
3 TUX MOXIMBOCTENW, $SIKi HagalTb TEXHIYHI
MOKa3HMKN KoMm'ioTepa (obcar noro
onepaTuBHOI Ta OMCKOBOI Nam’siTi, WBMAKOAINA),
Moro anapartHe Ta nporpamHe 3abe3neyeHHs.

BucHoBkn Ta nepcnektuBun. OTxe,
yHIBEpCanbHOI  >XOPCTKOI  CxemMu  eTanis
CTBOPEHHS €NEKTPOHHOIO CrIOBHMKA Y Cy4vacHin
nitepatypi He icHye. 3Baxawunm Ha [ocsif
HayKOBLiB i BfiacHi JOCNigKEHHS, NPOMOHYEMO
po3rnagaTu Taki YMOBHI €Tanu MPOEKTYBaHHS
€NEeKTPOHHOrO CNnoBHMKa: aHaniTU4HuN,
KOHLIeNTYyanbHWA, TEXHOSOMYHUIA, ekCcnepumMeH-
TanbHUN | pednekCBHUN.

1. AHaniTmyHuin eTan nepepbavae aHanis
pearnbHOI cuTyalil Ha PUHKY nekcukorpaddivHol
NPOAYKUIT B KOHKPETHIN ranysi Ta peanbHUx
notpeb KOpUCTyBauiB, BU3HAYEHHS akTyanb-
HOCTi Ta [JOUifMbHOCTI CTBOPEHHA HOBOIO
CNOBHUWKA,  OOCHIMKEHHA  haKTopi., o
BMMMBaoTb Ha BUGIp NOro napameTpis.

2. Ha KkoHuenTyanbHOMy eTani Ha OCHOBI
aHanisy  gaHux, OTpPUMaHnX nig, yac
nonepeaHLOro etany, po3pobnaTb 3aranbHy
KOHLEMNLUl0 CrNOoBHMKA: BM3HA4YalOTb MOro Tuvn i
NPU3HaYeHHs, BCTAHOBMIOTb MPUHLMNM ONUCy
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STAGES OF DESIGNING ELECTRONIC DICTIONARIES
O. Yu. Balalaieva

Abstract. The article deals with modern approaches to the procedural aspect of designing
electronic dictionaries in the theory and practice of computer lexicography. In line with the purpose of
the study, the characteristics of the stages of designing an electronic dictionary as a process that
unfolds over time are given. Based on the analysis of scientific sources, comparison and generalization,
it is established that there is no universal rigid scheme of stages of creating an electronic dictionary in
modern scholarly literature because researchers have different ideas not only about the characteristics
of certain stages but also about the boundaries of the process of designing electronic dictionaries. It is
proposed to consider the design of an electronic dictionary as a process of creating a scientifically
sound project of an electronic dictionary with programmed characteristics, properties, parameters, and
functions which determine its macro- and microstructure, and that cannot be transformed into a paper
analogue without reducing its functions. Three interrelated aspects are involved in the orbit of
lexicographic problems: information, access, and a user. The content of information is provided by
linguistics, the interaction with the user — by sociology and psychology, access — by computer science.
The process of designing an electronic dictionary consists of analytical, conceptual, technological,
experimental and reflective stages. Such an approach reflects the logic of design as a process, involves
changing its states: the stages differ in tasks, results, subject activities, and at the same time is very
conditional, because the real design process does not have a linear sequence of stages that are
interdepended, interrelated and interpenetrated. Today electronic dictionaries gain the increasing
popularity among a wide range of users. The development of practical value models of designing
electronic dictionaries is a promising area of further theoretical and empirical research.

Keywords: design, electronic dictionary, stage, functions, structure.
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